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CHINH PHU NUOC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
VA _
CHINH PHU NUOC CONG HOA BE-LA-RUT
VE

HOP TAC TRONG LINH VUC THONG TIN VA TRUYEN THONG

Chinh phu nudc Cong hoa xa hdi chu nghia Viét Nam va Chinh phu
nudce Cong hoa Bé-la-rat (sau day duoc goi tat 1a “hai Bén”),

Véi mong muon thic day quan h¢ hgp tac hitru nghi gitra hai quoc gia
va dan toc,

Déc biét chu trong phat trién hop tac trong céc linh vuc thong tin va
truyén thong gitra hai nudc,

da thoa thuan nhu sau:

_bicu |
NGUYEN TAC CHUNG

Hai Bén, trén nguyén tac binh dang, c6 di c6 lai va cling ¢6 loi, phat
trién cac moi quan h¢ hop tac lau dai va bén vimg linh vyc thong tin béo chi
va thong tin 601 ngoai, phu hop voi quy dinh phap luat cua moi nude va cac
diéu ude quoc té khac ma mdi Bén la thanh vién.

‘ Piéu 2 ,
PHAM VI VA LINH VUC HOP TAC
Hai Bén s¢ thuc day trao doi thong tin thuong xuyen, bao goém thong

tin chinh tri, kinh té, van hoa cua hai nude thong qua thong tan x4, phat thanh
truyén hinh va céc hinh thic théng tin dai chung khéc.

1. Hai Bén sé& khuyén khich hop tac gitra cac co quan thong tin, in an va
xuat ban, phéat hanh bao chi nhu sau :

— Mo Van phong dai dién bdo chi trén lanh thé cua nhau phu hop voi
quy dinh phap luat ciia moi nudc;




| — Trao ddi thong tin, ban tin lién quan dén thong tin dai chung, in an
va xuét ban sach, bao gdm ca tai liéu hd tro;

— Trao dbi cac doan dai biéu, cac chuyén gia trong linh vuc vé truyén
thong dai ching, xuat ban sach va in, phat hanh béo;

— Tang cudng trao doi kinh nghiém, dao tao chuyén gia;

— Tham gia céc trién 1am sach va bdo chi, hoi thao, hoi nghi quéc té;

— Trao doi vé chuyén gia va nghiép vu trong cong tic thong tin doi
ngoai.

2. Hai Bén s& ho tr¢ nhau trong viéc dua tin va quang bé céac thong tin
vao cac dip lé cua nude Cong hoa xa hdi chu nghia Viét Nam va nude Cong
hoa Bé-la-rat thong qua cac phuong tién truyén thong.

3. Hai Bén s& hd tro nhau dé cac nha bao, nhiép anh gia, nha xudt ban,
cling nhu dé céc chuyén gia khac dugc cir boi co quan thong tin cua mét nude
c6 thé thuc hi¢n cac hoat dong tac nghi€p trén lanh thé ctia nudce bén kia dua
trén nguyén tac tudn thu phap ludt cua nudce so tai.

| 4. Cac hinh thte hop tac khac hai Bén clng nhat tri lién quan t6i linh
vuc thong tin va truyén thong.

Piéu 3
CO QUAN DAU MOI LIEN HE CUA HAI BEN

D¢ thuan tién trong trién khai céc hoat dong hop tac trong Hiép dinh
nay, hai Bén chi dinh dau moi lién hé cua minh nhu sau:

Phia Cong hoa xa hdi chi nghia Viét Nam:
Bo Thong tin va Truyen thong
Dia chi: S6 18 Nguyén Du, Ha Noi, Viét Nam
DPién thoai: + 84 4 39430204
Fax: + 84 4 38226590
Email: dic@mic.gov.vn;

Phia Cong hoa Bé-la-rut:
B& Thong tin
Dia chi: 11 Pobediteley ave, 220004, Minsk, Belarus
Pién thoai: + 37517 203 92 31
Fax: +375 17 203 34 35
Email: info@mininform.gov.by




._ Qiéu 4 1
GIAI QUYET BAT DONG

Moi bt dong phat sinh tir viéc giai thich va ap dung Hiép dinh nay s&
dugc hai Bén giai quyét thong qua tham van va thuong luong.

) bieus
PIEU KHOAN CUOI CUNG

Hiép dinh nay ¢6 hiéu luc trong thoi han ba (3) nam. Hiép dinh nay sé
duoc tu dong gia han cho ba (3) nam tiép theo, trir khi mét trong hai Bén dua
ra thong bao bang van ban y dinh cham dut hiéu luc ctia Hiép dinh cho Bén
kia trudce sau (6) thang.

Viéc sira doi, bo sung Hi¢p dinh nay co thé duge thuc hién bang viée
ky két, trén co so dong thuan mot Nghi dinh thu phu hop va Nghi dinh thu do6
sé la mot phan khong thé tach roi cua Hiép dinh nay.

Hiép dinh nay ¢6 hiéu luc ké tur ngay nhan duoc thong bao cudi cung
bang van ban thong qua kénh ngoai giao vé viéc hoan tat ca thu tuc phap ly
no6i bo can thiét dé Hiép dinh nay c6 hiéu luc.

Lam tai Min-xco ngay 16 thang 5 nam 2013 thanh hai ban chinh, moi
ban bans_ tleng Viét, tleng Nga va tiéng Anh, tat ca cac van ban cé gia tri phap
Iy nhu nhau. Trong truong hop cé su xung dot hode giai thich khac nhau, van
ban tiéng Anh s& dugc dung lam co so.

Thay mat Chinh phu Thay mat Chinh phu
nuwde Cong hoa xi hgi chi nghia Viét Nam nudce Cong hoa Bé-la-rat
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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BELARUS
ON COOPERATION IN THE FIELD OF INFORMATION AND
COMMUNICATIONS

The Government of the Socialist Republic of Viet Nam and the
Government of the Republic of Belarus (hereinafter referred to as “the
Parties”),

DESIRING to promote friendly relations among their countries and
peoples,

ATTACHING particular importance to the development of cooperation
in the fields of information and communications between the two countries,

have agreed as follows:

Article 1
GENERAL

The Parties, on the basis of the principles of equality, reciprocity and
mutual benefits, agree to develop the long-term relationships and sustainable
cooperation in the field of mass media, in accordance with the relevant laws,
regulations and treaties of each country of the Parties.

Article 2
SCOPE AND AREAS OF COOPERATION

The Parties shall promote regular information exchange, including
news of political, economical and cultural life of both countries through news
agencies, television broadcasting and other mass media.

I. The Parties shall encourage cooperation among the information
establishments, polygraphy and book publishing, press distribution in the
following:

— opening of correspondent offices in the territories of their countries

in accordance with the national legislation of the States of the
Parties;




— exchange of information materials, bulletins concerning the mass
information, polygraphy and book publishing, including the field of
material support;

— exchange of delegations, experts, specialists in the field of mass
media, book publishing and polygraphy, press distribution;

— enhance the exchange of experience and experts training;

— participation in the international book and press exhibitions,
seminars, conferences;

— exchanging experts and expertise in the field of foreign information.

2. The Parties will assist in distribution and demonstration of
information materials about national holidays of the Socialist Republic of Viet
Nam and the Republic of Belarus through their mass media.

3. The Parties shall render necessary assistance to journalists,
photographers, book publishers, as well as to other specialists sent by
information establishments of one Party for carrying a professional activity in
the territory of the State of the other Party providing that they abide by the
national legislation of the State of the host Party.

4. Other forms of cooperation may be mutually agreed related to the
field of information and communications.

Article 3
CONTACTS OF THE PARTIES

In order to facilitate the cooperative activities, the Parties shall appoint
the contact point of each Party as follows:

For the Socialist Republic of Viet Nam:
Ministry of Information and Communications (MIC)
Address: 18 Nguyen Du str., Ha Noi, Viet Nam
Tel.: +84 4 39430204
Fax: +84 4 38226590
E-mail: dic@mic.gov.vn

For the Republic of Belarus:
Ministry of Information
Address: 11 Pobediteley ave., 220004, Minsk, Belarus
Tel.: + 375 17 203 92 31
Fax: +375 17 203 34 35
E-mail: info@mininform.gov.by
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Article 4
DISPUTE RESOLUTION

Any disputes arising from the interpretation and implementation of this
Agreement shall be settled through consultations and negotiations by the
Parties.

Article 5
FINAL PROVISIONS

This Agreement is concluded for a period of three (3) years. Thereafter,
this Agreement shall be automatically renewed for the further successive
periods of three (3) years unless either Party gives a written notification of its
intention to terminate the validity of the Agreement to the other Party six (6)
months before the expiry date of the relevant period.

Amendments and modifications to this Agreement can be made by
concluding, on a mutual basis, of an appropriate protocol which provisions
shall constitute an integral part of this Agreement.

The Agreement shall enter into force on the date of receipt of the last
written notification of the Parties through diplomatic channels about the
completion by both Parties of the internal procedures required for the entry in
force of this Agreement.

Done at Minsk on 16 May 2013 in duplicate in the Vietnamese,
Russian and English languages, all texts being equally authentic. In case of
conflict or divergence of interpretation of this Agreement, the English text
shall prevail.

For the Government For the Government
| of the Socialist Republic of Viet Nam of the Republic of Belarus
R =
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Nguyen Bac Son Oleg Proleskovsky
Minister of Information and Communications Minister of Information
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COI'TAIIEHUE
MEKIY
[paBureabcrBom Counanncruieckoii Pecnmyoimkn BoerHam u
[IpaButeascrBom Pecnybanku beaapycen
0 COTPYAHHYECTBE B 001acTH HHPOPMALMH H KOMMYHHUKAMI

[IpaButenscTBo Coumnamucruueckoil PecnyOnnkn BbetHam U
[IpaBuTenscTBO PecniyGnukn benapycek (1anee — CTopoHbl),

PYKOBOJCTBYSICh ~ JKEJaHHEM  pa3BUBaTh  JIPY/KECTBEHHbIE
OTHOILIEHUS] MEXK/ly CBOUMHU CTpPAaHAMH U HApOJIaMH,

rnpuaaBas OOJIbILIOE 3HAUYEHHE PA3BUTHIO COTPYIAHHYECTBA JBYX
cTpaH B 00s1acTH HHPOPMaLMK U KOMMYHHUKAIIWH,

COIJIACHJIUCh O HUJKECTIe1YyIOLIEM:

Crarba 1
O0mee

CTOpOHBI, OCHOBBIBAACh HA IPUHLMIIAX PABEHCTBA, B3aMMHOCTH
U BBITO/1bl JIOTOBOPHUJIUCH pa3BUBAaTh JIOJIFOCPOUHbIE
B3aMMOOTHOIIIEHUS U YCTOHUMBOE COTPYAHHYECTBO B cepe CpeacTB
MaccoBOH HH(OpPMALMU B COOTBETCTBUU C 3aKOHAMM, MpABUIAMH U
MEXTYHApOAHBIMU JOTOBOpaMU Kaxaoro rocyaapersa CTopoH.

Cratbs 2
OcHoBaHue U cepbl COTPYAHHYECTBA

CTopoHbl Oy1yT NPOBOAUTH peryJisipHblii oOMeH uHdopmaimnei, B
TOM YHCJIE Kacarlleics BOMPOCOB MOJUTHYECKON, IKOHOMUUECKOH 1
KYJILTYPHOM KM3HM 00eux crpaH, uepe3 HMHOOPMalMOHHbBIE
areHTCTBa, IeYaTHble H3JaHusl, CpelcTBa TesleBellaHus W JIpyrue
cpeJicTBa MaccoBOW HH(pOpMaLUK.

I. CtopoHbl OyayT coaelcTBOBaThL COTPYAHUYECTBY MEKILY
MH(POPMAIITMOHHBIMU yUpeKaeHHUAMH, opraHu3alusMH
KHHUTOM3/1aTEIbCKON U noJjimrpaguueckom oTpaciu,
pacrpoCTPAHUTEISIMU ME€YAaTHBIX U3/IaHHii B CIeyIOIMX 00/1acTaX:

— OTKPBITHE KOPPECIOHAEHTCKMX IyHKTOB Ha TEPPUTOPHsX
rocynapctB  CTOpOH B COOTBETCTBMM € HallMOHAJIbHBIM
3aKOHO/1aTe/IbCTBOM CBOUX CTpaH;
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— 00MeH MHGPOPMALMOHHBIMM MaTepuajgamMu, OIJIIETEHSIMH 110
BOIIpOCAaM MaccoBoi MHpopmauuu, noaurpapuu, KHUTOM3JAaHH,
BKJTHOHAS] MATEPHAIIbHYIO MMOJAEPKKY;

— 00OMeH JejeranusMu, dKCrepTaMu, crenuajlucTaMmi B 00J1acTu
MacCOBO UH(pOpPMALIUH, KHUTOU3/IaHus, nojurpadu,
pacnpocTpaHeHUst eYaTHbIX U31aHUM;

—o0MeH onblToM B cdepe TMOJANOTOBKM M CTAKHUPOBKH
CTIeLMaJIMCTOB;

— y4yacTHe B MEXAYHApOAHbIX BbICTABKAX KHUIM M TPECCHI,
ceMHHapax, KOH(pepeHLHUsX;

— 00MeH 3KcrepTaMu B 00J1aCTi MeXk/TlyHapoAHOH HH(pOpMAIINH,

2. CtopoHbl OyayT OKa3blBaTh COJEHCTBUE B PACIIPOCTPAHEHUHU U
JEMOHCTpAaLMU MH(GOPMALUMOHHBIX MAaTepUaJoB O HaLMOHAIbHbBIX
npazauukax — Couumanucruyeckoit  PecnyOnuku  Beernam  w
Pecriybmmiuku Benapych yepes cpeictBa MacCcoBOi HH(OPMALIMK CBOUX
CTpaH.

3. Kaxxmas u3 CtopoH Oyaer okazplBaTb HEOOXOAMMYIO OMOLb
KypHasmucTaM, GortorpadaM, KHUrOM3AaTeNsiM, a TakkKe [APYruM
CreIMAIUCTaM, HarpaBiseMbiM UHGOPMALMOHHBIMU YUPEKICHUIMU
rocy/1apcTBa OJIHOM CTopoHBbI JU1s OCYLIECTBIICHUS
npodeccHoHabHON  NeATeIbHOCTH Ha TEPPUTOPHU TOCYIapcTBa
apyroi CTOpOHBI, MPHU YCJIOBUHM COOMIONEHHMS MUMH HALMOHAIBHOIO
3aKOHOJIaTeNbCTBa rocyaapcTa CTOPOHBI, HA TEPPUTOPUIO KOTOPOIO
OHM HaIpaBJISIIOTCS.

4. Uuple ¢opmbl coTpyaHHUYECTBA B OOjacTH MH(OpMauuu U
koMMyHUKauii  CTOpOHBI MOTYT MPUMEHATH 10  000KIHOMY
COrJIacHio.

Cratps 3
KontakTsl CTopon

B unensx KOOpAMHAUMM COTPYAHUYECTBA B paMKax [JaHHOIO
Cornamenust CTOpOHbBI ONPEAETHIM OTBETCTBEHHBIE OPraHbl:

ot Comnmanuctuueckoit Pecnybnuku BeeTHam:
MuHHCTEpCTBO HHPOPMALIUU U KOMMYHHUKALUHI
Anpec: yn. Hryen [ly, 18, r.Xanoii

Ten.: + 84 4 3944 98 04

Paxc: + 84 4 3822 65 90




An.mouta: dic(@mic.gov.vn

oT PecniyOsuku benapyce:

MunHcTepcTBO HHMOPMALIH

Anpec: npocrnekT [lobeaurenei, 11, 220004, r.Munck
Ten.: + 37517 203 92 31

®akc: + 375 17 203 34 35

An.nouta: info@mininform.gov.by

Cratbs 4
Pewienue crnopHbIX BONIPOCOB

JI1oOble criopHbI€ BOIPOCH], BOZHUKAIOIINE B XOJ€ TOJKOBAHUS U
peanusanuu MOJIOKEHU nHacrosmero  Cornmamenusi,  OyayT
YCTPAHSTHCS TyTEM MPOBEACHUSI KOHCYJIbTALUHA U TIEPEroBOPOB.

Crarba 5
3aKII0UYUTEIbHbIC MOJOKeHUS

Hacrosiniee Cornaienue 3akioyaeTcsi CPOKOM Ha TpH (3) roja.
Ero peiictBue Oyjaer aBTOMAaTMYeCKH MPOJUIEBATLCsS Ha ClIEIyIOIINE
aHaJIOTMYHBIE TPEXJIETHUE MEPHO/Ibl, €CIH 3a 11ecTh (6) MecsieB 10
JaThl MCTEYEHMsI CPOKa COOTBETCTBYIOIIErO MepHoJa HU OJHA W3
CTOpOH NMUCBMEHHO He yBeAOMUT pyryto CTOPOHY O CBOEM KellaHUH
IPEeKPaTUTh €ro JIeHCTBHE.

B Cornamenue MoryT ObITh BHECEHBI U3MEHEHHUS M JIOTIOJIHEHHUS
no obowaHomy  cornacuto  CTOpoH — myTeM  MOJMUACAHUS
COOTBETCTBYIOILLIEIO  MPOTOKOJIA, MOJOKEHHS] KOTOPOro  CTaHyT
HeoTbeMJIeMOM YacTbio HacTosero CornameHust.

Hacrosiee CornaiieHne BCTynaeT B CHILY € J1aThl MOJYYEHHS 110
AUIIOMATHYeCKHMM KaHaJlaM MOCJIE€AHEro MUCEMEHHOTI'O YBCIOMIIEHHA
0 BbinosiHeHUH CTOpOHAMHM BHYTPHIOCYAApCTBEHHBIX IPOLEAYP,
HeOOXOUMBIX ISl BCTYIJIEHUs! B CHITy ZaHHOro CornamieHus.




CogepiieHo B r. Muncke 16 mas 2013 rozga B ABYX 3K3eMILIsApax
Ha BbETHAMCKOM, PYCCKOM W aHIJIMHACKOM s3bIKax, IpHYEM BCe
TEKCThl PaBHO ayTeHTHUYHbl. B ciiyyae pacxokKaeHus B TOJKOBAHHH
nanHoro CorsatieHust NpeuMyHIeCTBO HMEET TEKCT Ha aHIJINHCKOM

SI3bIKE.
3a [IpaBureabcTBo 3a [IpaBurTeabeTBO
Counaancruveckoii Pecny0imku Pecny6sinkn benapy
BberHam
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Hryen bak Hlon Ouaer IlpoaeckoBekuii
Muuuerp uHpopmanuu u Munuerp nadopmanuu

KOMMYHHKAUUI




